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Με τθν ευγενικι ςτιριξθ του   

Τι πρζπει να κάνουν οι γονείσ όταν το δίγλωςςο  
παιδί τουσ φαίνεται να αντιμετωπίηει γλωςςικζσ 
δυςκολίεσ; 
 

● Κάποιοι, καλόβουλα, μπορεί να προτείνουν ότι οι γο-

νείσ πρζπει να μθ χρθςιμοποιοφν τθ μθτρικι τουσ γλϊς-

ςα. Τζτοιου είδουσ ςυμβουλζσ είναι λακεμζνεσ.  

● Στισ μικτζσ οικογζνειεσ, αν ο ζνασ από τουσ δφο γονείσ 

δε μιλάει τθν  άλλθ γλϊςςα, κα ιταν καλό να τθ μάκει, 

δείχνοντασ ζτςι ςτο παιδί ότι θ άλλθ γλϊςςα είναι ςθ-

μαντικι και αξίηει να τθ μάκει και το ίδιο. 

● Όταν τα παιδιά δυςκολεφονται να εκφράςουν τουσ 

εαυτοφσ τουσ, πρζπει να αναρωτθκοφμε γιατί ςυμβαίνει 

αυτό: 

- Μιπωσ προςπακοφν να μιλιςουν γρθγορότερα από ότι    

   επιτρζπει το επίπεδο τθσ γλωςςικισ τουσ ανάπτυξθσ;  

- Μιπωσ νιώκουν πιεςμζνα να πουν κάτι γριγορα,  

   επειδι ςυνικωσ διακόπτονται από τουσ άλλουσ όταν  

   μιλοφν;  

- Μιπωσ αντιμετωπίηουν κάποια άλλθ δυςκολία ςτισ   

   ηωζσ τουσ άςχετθ με τθ γλώςςα;  

- Μιπωσ είναι ηιτθμα αντιηθλίασ με τα αδζρφια ι τουσ 

  ςυνομιλικουσ τουσ; 

Οποιαδιποτε και να είναι θ περίπτωςθ, είναι  
ςθμαντικό ο/θ ακροατισ/ακροάτρια να μθν δείξει 

 δυςαρζςκεια ι ανυπομονθςία όταν τα παιδιά 
 δυςκολεφονται να εκφράςουν τον εαυτό τουσ. 



 

Σι ονομάηουμε διγλωςςία; 
 

Η διγλωςςία είναι θ ικανότθτα παρα-

γωγισ ολοκλθρωμζνων προτάςεων ςε 

δφο ι περιςςότερεσ γλϊςςεσ. Δίγλωςςο άτομο είναι αυτό 

που χρθςιμοποιεί δφο (ι και περιςςότερεσ) γλϊςςεσ ςτθν 

κακθμερινι του ηωι (π.χ. μία γλϊςςα ςτο ςπίτι και άλλθ 

ςτο ςχολείο, ι μία γλϊςςα με τθ μθτζρα και άλλθ με τον 

πατζρα).  

 

Η διγλωςςία των ατόμων που ανικουν ςε δφο ι και περις-

ςότερεσ γλωςςικζσ κοινότθτεσ ςυχνά δθμιουργεί ανθςυχία 

ι απορία ςε μονόγλωςςα άτομα.  Αυτό μπορεί να ςυμβαί-

νει γιατί: 

- Συχνά τα δίγλωςςα άτομα «αναμειγνφουν» τισ δφο γλϊς-

ςεσ τουσ, για να καλφψουν καλφτερα τισ ανάγκεσ επικοινω-

νίασ τουσ.

- Για τα δίγλωςςα άτομα, δεν ςυνυπάρχουν μόνο δφο (ή και 

περιςςότερεσ) γλϊςςεσ, αλλά και ποικίλα πολιτιςμικά ςτοι-

χεία και διαφορετικζσ οπτικζσ γωνίεσ, ςε κακθμερινι βάςθ. 

Σε πολλζσ περιπτώςεισ, ο όροσ ‘διγλωςςία’  

χρθςιμοποιείται όπωσ και ο όροσ ‘πολυγλωςςία’ 

Τι πλεονεκτιματα ζχει θ διγλωςςία; 
 
Μερικά από τα πλεονεκτιματα τθσ  
διγλωςςίασ και τθσ δίγλωςςθσ  
εκπαίδευςθσ μπορεί να είναι τα εξισ: 
 
Επικοινωνιακά πλεονεκτιματα 
● Ευρφτερο φάςμα επικοινωνιακϊν δυνατοτιτων 
(οικογζνεια, κοινότθτα, διεκνείσ επαφζσ, εργαςία) 
● Γραφι και ανάγνωςθ ςε δφο γλϊςςεσ 
 
Πολιτιςμικά πλεονεκτιματα 
● Ευρφτερθ και βακφτερθ πολιτιςμικι ςυνειδθτότθτα,  
πολυπολιτιςμικι ταυτότθτα, εμπειρία από δφο γλωςςικοφσ 
κόςμουσ 
● Μεγαλφτερθ ανοχι και λιγότεροσ ρατςιςμόσ 
 
Γνωςτικά πλεονεκτιματα 
● Ανάπτυξθ τθσ ςκζψθσ (π.χ. δθμιουργικότθτα, ευαιςκθςία 
ςτθν επικοινωνία) 
 
Πλεονεκτιματα του χαρακτιρα 
● Υψθλι αυτοεκτίμθςθ 
●  Σιγουριά ςτο αίςκθμα ταυτότθτασ 
 
΢χολικά πλεονεκτιματα 
● Υψθλζσ επιδόςεισ 
● Ευκολία ςτθν απόκτθςθ και τρίτθσ γλϊςςασ 
 
Οικονομικά και επαγγελματικά πλεονεκτιματα 
● Αυξθμζνεσ επαγγελματικζσ δυνατότθτεσ 

 
Baker, C. (2000) The care and education of young  
bilinguals. Multilingual Matters. Chapter 2, p.12. 

Από το 3ο τεφχοσ του Περιοδικοφ «Πολφδρομο» 
Σεπτζμβριοσ 2010, ςς. 93 

 

Tι μπορείτε να κάνετε ωσ  γονείσ  για να 
ενιςχφςετε τθ διγλωςςία των παιδιών 
ςασ;  
 
● Να είςτε περιφανοι για τθν πολιτιςτικι ςασ κλθρονομιά 
και τθν ικανότθτά ςασ να μιλάτε ςε μία γλϊςςα άλλθ από 
τθν ελλθνικι. Να κυμάςτε ότι όλοι και όλεσ μασ μποροφμε 
να αποτελοφμε τμιμα τθσ κοινωνίασ όπου ηοφμε, χωρίσ να 
κρφβουμε ι να ντρεπόμαςτε για τθν καταγωγι μασ. 

● Να διαβάηετε βιβλία και περιοδικά ςτθ γλϊςςα ςασ, να 
ενθμερϊνεςτε και να ςυναναςτρζφεςτε άλλεσ δίγλωςςεσ 
οικογζνειεσ. 

● Επίςθσ, χρθςιμοποιιςτε ι φτιάξτε δίγλωςςα βιβλία (ςτθν 
γλϊςςα ςασ και ςτθν ελλθνικι).  Σε αυτιν ςασ τθν προςπά-
κεια, μπορείτε να ςυνεργαςτείτε με τουσ/τισ εκπαιδευτικο-
φσ των παιδιϊν ςασ.  Τα δίγλωςςα βιβλία χρθςιμεφουν ωσ 
γζφυρα ανάμεςα ςτισ δφο γλϊςςεσ του παιδιοφ και βοθκο-
φν ςτο να κατανοιςει τισ ομοιότθτεσ και διαφορζσ που 
ζχουν οι γλϊςςεσ του. 

● Αν το παιδί ςασ αναμιγνφει τισ δφο γλϊςςεσ ι αρνείται 
να μιλιςει τθ γλϊςςα ςασ, μθν αποκαρρφνεςτε. 

 

 

 

 
● Λάβετε υπόψθ ςασ ότι θ διγλωςςία, όπωσ και γενικότερα 
θ γλωςςικι ςυμπεριφορά των παιδιϊν, αλλάηει κατά τθ 
διάρκεια τθσ ηωισ μασ.  Όςο πιο ςτακεροί/ζσ είςτε ςτθ χρι-
ςθ τθσ γλϊςςασ ςασ και όςο τα παιδιά ςασ ζχουν τθν ανά-
γκθ να τθ χρθςιμοποιοφν, τόςο περιςςότερο κα ςυνεχίςει 
να αναπτφςςεται θ διγλωςςία τουσ. 

● Μθν ξεχνάτε να είςτε  κετικοί  απζναντι ςτθ διγλωςςία,  
κυμίηοντασ ςτα παιδιά τα διάφορα πλεονεκτιματα τθσ 
διγλωςςίασ, αλλά και τθν ανάγκθ για επικοινωνία με τθν 
ευρφτερθ οικογζνεια και τθν κοινότθτά τουσ. 
 

 Μθν ξεχνάτε ότι τα παιδιά διαφζρουν πάρα πολφ μεταξφ τουσ 

ςτθν προςωπικότθτα και το βακμό τθσ γλωςςικισ τουσ ανάπτυ-

ξθσ. Επομζνωσ ςασ ςυμβουλεφουμε να μθν κορυβθκείτε εάν το 

παιδί ςασ ακόμθ δεν ζχει αναπτυχκεί γλωςςικά όπωσ κάποιοσ 

άλλοσ ςυνομιλικοσ του 

Βοθκάει θ γνώςθ τθσ γλώςςασ τθσ οικογζνειασ 
ςτθν εκμάκθςθ τθσ γλώςςασ του  ςχολείου; 
 
Σφμφωνα με τθν αρχι τθσ αλλθλεξάρτθςθσ των 
γλωςςϊν: 
● Οι γλϊςςεσ δε μακαίνονται ωσ ανεξάρτθτεσ μονά-
δεσ, αλλά ωσ ςχζςθ: ό,τι μακαίνεται μζςω τθσ μίασ 
αξιοποιείται, με κάποιον τρόπο, μζςω τθσ άλλθσ. 
● Η προθγοφμενθ γνϊςθ των παιδιϊν, που φζρνουν 
από το ςπίτι, πρζπει να ενεργοποιθκεί ςτο ςχολείο 
και να εμπλουτιςτεί μζςω τθσ νζασ γνϊςθσ και 
 γλϊςςασ του ςχολείου. 

                 Cummins, J. (2001) Negotiating Identities:  
                   Education for Empowerment in a Diverse Society. 
                   2nd edition. Los Angeles:  California Association             
                   for  Bilingual Education. 


